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Rabab  quiefeens, ina&tiva - Egyptus, cujus nomen fuisfe
Rabab, prophetis frequentatum, abunde probant exempla
Jef. L: 9. P, LXXXVIL, 4. aut. timet ipfe beros, qui fidu-
ciam adderet. Hoce quidem pofteriori fenfu verba expli-
cuere Mrica Daru, Nov. Svecus Meraphraftes, mnowrn in
Hiphil. ‘forma Particip. efferentes, 'Gracumque interpre-
tem provocantes; neque incommede diceretur Agyptus
beros qui faceret, ut periculum cesfaret, ac animos con-
firmaret. ‘Qvum vero Propheta ipfe allato alio loco no-
men Rabeb de A ypro ufurpaverit, atque Arabes & AE-
gyprii adhucdum appellent hanc regionem £7b, pro-
peer ejus formam piro fimilem, quemadmodum 'Graci e-
andem AsAre nominare {veverunt, atque diio ipfa PNid
MNP jubeat exlpettare aliquod nomen Symbolicum,
quod tabule publice infcribatur, ut Jef VIIL 1. lon-
ge probabilior eft Docperi Lowrn, Luth. ceter. fenten-
tia, vocabulum »3wen in Hel pronuntiatum continere
defcriptionem v& Rabal (Evrib h. e JEgypti) gquicfcentis,
ac frultrs in auxilium Judeis provocand®. Immobilis &
veluti quieti commisla perftat, fortisfima hzc gens, pa-
rum curans quid efflagitaverint Jud@i Prout enim omne
hoc confilium procerum Judaice gentis, opem Zgyptio-
rum intempeftive implorandi, plane inimicum erat Divi-
nis per Prophecam enuntiatis promisfis atque mandatis,
folenniter quoque talia confilia irrita fore denunciat va.
tes, Divnam providentiam folam expetendam exhortans,
Concidit hoc etiam pacto conjectura Celeb, Pauvir in
Clavi, DNZRN D2W timor eovum cesfavit legere {vadens
prater {yntaxin non minus, quam {copum iplum ora-
tionis,

Verf. 8. Pro =¢b legunt satiqvi, & inter hos Alex,
YD s peerugiey, in teftimonium; qua ledtio utpote a
ferie textus inculcata, preetsnptanda omnino eft. In fem-
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piternam futuri evi memoriam infculpere vates jubetus!
fymbolicam {ammi Numinis comminationem, atque teftan-
tur Hebrzorum certisfimi  Annales, quam mirabili’ mo-
do, arque velut in confpedtu ceterarum gentium ftu-
pentium & quiefcentiumy, Aslyriam gentem, Senacheribo-
duce ludaicos infeftantem fines, profligaverit potentisfi-
ma Dei manus, Conferatur qoogue locus Deuter. XXXI:-
19, 21. 26:

Verf. 17, Parallelis- locisr Dentr. XXX1I7 20, & Le:
vit. XXVE: ¢ cum hoc loco collatis, concludic Rever,
Lowth, vocabulom aliquod’ e textu Jefaiano excidisfe,
quod prioris. membrivoci 5o refpondere posfit, adeoque
reftituendum ex citatis illis fvadet nany decem millia,
Quo addiramento, ex Alexandt. interpretis au&oriate
quodam modo confirmato, bunc fenfum pofterius da-
bit membrum ;. Decem millia fugient ad increpitum quin-
gue mipitantinm, Poterit tamen fine aliquo adjun&to vo--
cabulo, fententia commode per Ellinfin intelligi & expli-
carl, quemadmodum  tite Do DAz, cer, fuppresfum
omizesy. & Gracus jamjam zaArer tenuerunt: omnes ad’
clamorem quinorum, fugam petent, Bftque hzc ellipfis
7& 2> fatis- confpicua in forma- 230 fecund. per{ plor.
wos (omnes icil. ) fugietis, quam verborum flexionem
haud fine fumma elegantia admific propheta, levi per-
ftringens ironia timidos incredulosque fui ®vi homines,
Similem ellipfin vid. I' Sam. XXX: 8:

Ver{. 19, Bina acclimatio ad populum Sioniticun,.
Hierofolymis habirantem, rite exprimirur in rextu mafo-
rethico, nifi quod pro dw» in' Fur! legendum fic 200 in
Particip. ut rete monuic Doepere. Proinde non opus elt,
ut Graci interpretis audtorirae integrum  wocabulum
wp addatur 7w DY, atque in fequentibus particula N7
cum 2 permutetur, unde non modo frigida cyvader pro-
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amisfio, fed etiam parallelifmo contraria, Atque vix in
errorem inductus credarur Grarcus, nifi dubiam ante ocu-
los habuerit.dcriptionem textus, per fe quidem limpidis-
fimi, "Gens Siomitica, Hiercfolymas inbabitans! won off guod
Jacrymas fundas — ' Quem textum ita interpretacur alla-
tus interpres: diors Awes ayis e Swov omiee v isgaahipe
havdpw exhavsey, exsgooy pe x. 7. A quibus e verbis, quis
Adanum extorquebic {enfum?

verl, 25. In f(tabiliendo Maforethico textu laudare
‘hic juvat Alexandrinum, qui bene trans.ulit verba: py»
= T N Bt S uuEge uewy erey amohwyres-sedder h. e. die
Aragis magne, § —=NI3C ovay wecwyro LYol QUUIE
turves corvuent €& disjicientur, Diem imperio Babylonico
exitialem depingic Propheta, pro more poetarum [atis fa-
miliari, atque fux dingua idiotilmo, -qui licet verbum
b3 cadere interdum de heroibus ac principibus in proe-
lio occumbentibus frequentare foleat, proprie tamen de
rebus quibuscinque, e. ¢ turribus, decidentibus ufurpar,
Quare minus neces(aria videtur mutatio in DS 30 in Par-
ticip. Piel. de proceribus (. magnatilus, neque auoritas
Symm, peyarss, AQU. ueyaiuwepergs & Chald, (92924 tan-
Eun} efficiet, wt ceterorum com textu collabatur con-
{enlus,

Verl, 26. ‘Pulcerimam imaginem Jfolis feptuplo niti-
dioris tanquam fuperfluam & rythmo poetico minus ac-
commodatam exterminare ftudet LowTn, quia in non-
nullis msc. Alexandrinz verfioris ea non compareat, fed
calculos Criticorum non omnino demeruit, quum mani-
feftum fit, omisfionem kanc quorundam codicum nihil
contra veritatem textus & hebraici & graci valere posfe.
Hic vero habet: 7o @ws 7¢ 2 ssou imramiacioy & 74 -
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prea: Sol’ feptem: dierum: [plendovem adunasfe: videbitur;,
DaTh

Verf, 32. Gravis{imam comminationem, in qwa tan:
" topere haerent atque in diverfa abeunt Interpreres, no-
ftro quidem ex. fenfu,, illuftrabimus prout grammatica:
hebraici rextus {ponte fe offerar fynraxis & ordo. Jure
autem/ primo ponimus, Mo nullo modo defignare posfe
Asfyrivm iplum: boftem potentisimum . Deo fic permit-
tente grasfantem, ut fagacisfimo Datuio, Gatakero placuit
hunc locum explicare, etenim NYL & VAW fynonyma:
funt vocabula, ad idem relata fubjetum, quod in pre-
ced.verf. apertisfime indicatur) Deus virga, baculo fuo, per
cutiet infolentems thum: boffers: 70D auten,, utpote epi-
theton baculi, nibil alind fonabit quam rigidum, bene fun-
datum, fortem, nec eft infolens adeo di&tio: wvirga funda-
ta, pro, firma, ut leGtionem mutare in ANOVD caffigatio-
»is cum' Lowrta Mice. Cug in animum inducere opus
fic. Quid: vero N2¥D 5D ommis tranfitus fignificet, ob-
{curius  esfet, nific confiroe@io horum verborum cum
M0\D nvr, periphrafin quandam virge gravisfime, con-
flictum {cilicet five itum,, quo virga extendatur aut trans-
eat in hoftem; cogitare juberet, quamquam nec multum
repugnabimus aliis Interpretibus, qui circuitcum exponunt,
przeunte Graco. s awrw wwrAsJer.. Referatur autem u-
niverfa hzc fententia, nominativo pronuntiata caiu de
Deo, ad fequentia: ?WWN\3IZ2Y D BN tympanis & citbaris,,
{moxque parebit, quem: fenfum: vates iple exprimere vo-
uerit: uneguegque plaga \ quivis. ictas) virge rigidisfime,
wam: Deus fupra eum: (Aslycium) admovebit, tympanorums
gv".‘ cithavarwm. concenty fiet (coraitatus erit ) Prout enim:
mos veterum: & recentiorum tulic,. in proeliis atque
conflitibus varium: exci are concentum. rubarum & tyms
panorumy, ita etiam. vacwes: Divinos Deam fortisfimum fui
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popoli propugnatorem fingit {ub gravisima plaga, quany
Aslyrio iofligat hofti, jubilantium Judeorum Itipatum
choro. In hac vero tota imagine, quam mire hallucine-
tur Alexandrinus, ex hisce ejus verbis apprime pacet:
ES 00 MUT® KULAGIEY edev Wy cuTwy :; EATIS THS ;?zons.nm‘, o) 7;
QuTos eTeToiDel, CUTOH UETE TURTOVDY %otk KITCLQUS TFCAELHNTETIY
aurey ez peraerys.  Nec minus mirari convenit, qua via
Celeb. Favrus. in Clavi b, ), ad longe aliam interpretatio-
nem de conftitutione  fundatione) regiminis Dei, in po-
pulo Judaico quibusvis fub feftis regalibus de novo vel-
ut confirmari, univerlo reclamaute contextu devenerit,

Ver{, 33. Non f{ine hafitatione quadam conjecerat
dudum Micu formam pnzn posfe tanquam Hophalicam
cenferi verbi mnn quia in Grzce verfionis accuratiori e-
ditione translata fit vocabulo amar»3772. Sed inter omnes
convenit, immo illuftri huic Critico ipfi apparuit, maxi-
me incommodum hinc oriturum esfe fenfum, quum
e contrario vulgadisfima interpretatio de loco illo To-
phet five Hinnom, valle Hierofolymitana ad auftrum, in
qua Cananzi primum dein vero Ifraelite, haud raro tur-
pisfima facra inftituerant in honorem Molochi, quem
vero locom pius rex Hifkias deinceps purgaverat, ap-
prime fictioni poetice conveniat. Ironice enim fiftit pro-
pheta cadavera hoftlis exercitus Asfyrii, regemque adeo
ipfum, poft funeltam immenfamque cladem in valle To-
phet ex{tructo ingenti rogo comburenda esfe. Utrum
hoc reapfe contigerit, poftquam Senacheribi copi® mira-
bilem ftragem pasf{z fuerint, definiri propter hiftoriz de-

fetum nequit.
Caput. XXXI,

Verl, 2 Commode fatis dicitur Deus non permu-
tare: ac irrica reddere fua promisfa yM27, jam antea per
Prus
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Prophetam genti Judaice impertita, Gracus quidem in
Singul, eransrulic: ¢ Asyes, unde tamen nemo textum mu-
tandum judices cum noanullis Criticis hodiernis, Mul-
ta fepiusque repetita erant [ ivina promisfa & mandata,
quare eadem bene in Plur. num, exprimuntur, quam-
quam alibi aliter.

Verl, 6. Concedendum quidem eft, non infrequen-
tem esfe Enallagen perfonz in feripris Hebrzorum atque
Jefaiz nominatim, isterim cum in una eademque f{en-
tentia five parallela di®ione varietas ejusmodi inveniatur
in textu, omnes vero antiqui translatores eandem refe-
rant perfonam , atque facilis fueric errandi copia in de-
pingendis litteris n & n, propterea pro \pnyn in tert.
periona, forte legendum ypspyn in fecund. Grze flectit
ad participialem formam: & i LaSeany LBeiyy LeAsespesos

Verll 7 Hujus autem loci enallagen, qua permuta-
re cernitur prophera perfonam e tertia in lecundam D37
DY, baud fine emphafi esfe, (imilemque Cap, I: 26,
faciie eft ad intelligendum. Pertinet enim ejusmodi di-
ctivnis permutatio ad affedtum loquentis concitatiorem,
vid annoc, ad ez, Jor.

Verf. 8 Quam vani & infru&uefi hoftium forent
infulros in gentem Judaicam defcribit prophera fic, ut u.
niverfam eorum cladem non repetat ab humanis artibus
ac bellacdi peritia fed Divina immenia potentia, Proe-
lio ac gladio cader Asfur, non autem hominum five he-
roum illo, fed, ut mens [criproris tacica jubet cogirare,
Dei omnipotends gladio, Cut fentendz confona omnine
eft alrera. fegict fibi v» 3 hoe in fugam fe verter. Mos
enim loquendi & Hebreoruns & ceterarum gentium, id
fecum fert, ut aomen ceciprocum addacur verbo, ad

figni-
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fignificandamh omnimodam actionent; Adeoque non au-
diendi funt Critici, qui letionem follicitant vulgarem,
ad Alexandrini & Vulgati provocando auctoritatem  Ha-
het vero ille: @evfere 8y ane wecums peymens, quod li-
cet hand incommodum pariat fenfum, per fe fpectacum,
minus tamen ad antecedentem quadrabit diflionem; gla-
dius enim omnipotentis ita Asfyrium hoftem & clade
profternet & terrore implebit, ur in fugam' fe vertere
confultins ducar; quam interpretationem quoque cetero-
rum antiquorom teftivm, & mafor tharum confirmat au-
doritas, qui ficubi varietas quedam texcus adfuisfet, ean-
dem fub' le@icne /eri adnotasfent,

Caput. XXXII.

Verf. 7. Quam' lubricum’ (epiys fit, veteres allegire
interpretes pro le@lionis quadam tuenda varietate, hic’
queque focus evidenter {atis probabit- Qoum enim de-
fcripferit propheta improbum hominem, qui tenuioris
fortis homines, afflitos maxime & famelicos, crudelisfimo
vexaverit modo, atque pios Dei cultores malis fuis cons
torferit ardbus, addit, eum verbis fuis fallacibus paupe-
res in judicio penitus vexare. Quis vero a [criptore tan-
tam poftulet ex &icudinemy, vt cuivis fententiz fuum ad-
jungat verbum proprivm, nec e prazcedenti parallela di-
Hone quidquam in tenfu repetat atqui repetiisfe certo’
five fuppresfum cogitaife cernitur proplieta verbum >amD,
in verbis: UBWD 1\Y2:2 2N cwm cousfam penperis agat,
five in causfa pauperis juftisfima, eum vexar.  Hinc tuto
colligitur, Alexandrinum non a textu aberrasfe aut addi-
tamento correxisie, licet verua allata huac in modumy
transtalecic: wa dmonedezon ASYuS TRIEnwY & AOITEL, unde’
precariam anfam nonnulli arripuere, inetgrum vociabu-

' way
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lum: “8nY textui reftituendi, quafi ex antiquis exciderit
idem codicibus. In falvo autem manente texru, vix ali-
ter eum explicare convenit, quam prout ‘Gracus jamjam
praoptavit.

Verl, 11. Otiofam esfe erifin nonnullorum, vocabu-
lum quoddam e textu Hebraico bujus verl fcilicet de-
perditum conquerentium, easdam ob causfas, ac in antea
allato verficulo urgemus, imprimis vero quia ellipfis vo-
cab. pw quod zw nN3n duperaddere placuit nonnullis,
haud inlveta f{ic in hebrailmo Biblico, ut patet ex locis
Jel. XX: 2 Amos. VIIL: 10, Joel. I: 13. Ipfe contextus
& confilium orationis fatis edocebit, qualis lumborumcin-
&ura five triftior five lztior fubintelligatur. Trifticie fi-
gnum erat lacera veftis, & banc quidem (pw) interpre-
tamenti loco addidic Greecus, .cum Syr, & Arab. ut rite
lectionem Alexandrini ex editione ‘Complut, cet, reftituic
Lowra. Nemo tamen inde textum refingendum esfe (va.
‘deat, nec opus eft cum Celeb. Pavro, particulam Y eli-
dere, ut n33n in nomin, ferma.cum 9P conftrui pos-
it hoc (enfu: denudare weffimenta,

Ver{. 12. Quandoquidem inde awverfu 9. de feeminis
antea fueric fermo, atque conftructio 900 in Mafcul,
genere, cum DMWY Yy ubera, infolita & nimis anomalica
fit, valde fe torquent Interpretes, ut fanum fenfum ex
his verbis eliciant, Plerique igitur textus lectionem fub
mendo cubare autumarunt, levem mutationem rg Schin
verbi P W whera, in Sin, agri, preferentes. Per erro-
rem vero laudat Lowru antiquos translatores quafi cum
Sin pronuntiarint; omnes enim conftanter textualem f{cri-
ptionem retinuerunt, (Grae, em 7wy pasoy wonrede, ars
oLy gy smSuw;_ua:‘rwv} & paronomaﬁam verborum rite fob-

er-



¥ ) 145 (¥

fervarunt, Quod ad Enallagen generis aitinet, dudum
monuerunt Grass & Dara in Philolog. S, eindem non
esfe Scriptoribus Sacris vitio vertendam, fed ex priftina
libertate dicendi. arceslendam, quum in ipfa lingva Ara-
bica frequences fint ejusmodi, non modo in pronominibus
verum edam in verbis conlpicua, generis permutationes,
Exempla hujus hebraicz fyntixeos vid. ap, Glasl, cit,
Lop a6t fequ,

verl. 19. Variam nec inelegantem adnotasfe juvabit
Alexandrini explicationem verfus difficillimis # Je xerade
ey werclSy, &% €0 upos égfﬂ, o ETOVT I OF AUTOIEYTES &Y
TOiIs J‘g'.-;,w:f wemoidares, ws o & T wedwy. Quid autem le-
gerit in textu, aut quomodo ad hunc fenfum pervenire
potuerit,; ne conjectari quidem poteft, multo minus ejus
veltigiis inherendum eft aa corrigendum textum, quem
fatis ambiguum auc dubia feriptione corruptum, pro fuo
ingenio incerprecabatur, omnem verborum compagem
ad Judmes rellringens, Nec multum abludic Celeb, Pau-
tus, qui hunc fenfum e textu extorfit: man wivd die fdd-
te anligen, wo man frucktbare thiler und Kitbliing aus den
wildern har” In confesflo autem eft, vocabulum 72 mi-
nime in bonam accipi posfe partem de fertilitate ac re-
frigeratiope terre, quum horridam tcm}m{tatem uepluri-
mum innuat, atque 29w conftanti idiotitmao depresfionem,
bumiliationem fignificet; quare de hoftibus Judaici nomis
nis necesfario erunt explicanda. Ubi enim l®ta omnia
ac hilaria aguntur in gente Judaica poft devictos fuos ho-
{tes fefta, wriftisfima hos fuperveniet grando, totam devafta-
tura regionem fylvefltrem, immo urbs infolentisfima, Ba-
bylon fcilicer, in ipfa planitie depresfa everfaque jacebit.
Ut enim contraria contrariis maxime illuftrantor, fic
ltis futurorum temporum fpectaculis, infpergit propheta
triftem Bubylonica civitatis {cenam ruinamque,

i Cap.
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Caput, XXXI11.

Verf. 1. A textu Maforethico adeo aberrat Graca
verfio, ut quamquam in teftimoniom migrandz ledtio-
nis minime posfit adbiberi. opere tamen pretium fueric
difcrepantias ejusdem ipfis fuisverbisadnotaste sa vois rane
TOPETY VpuS upas dr #ies woE TRANSTWEES 5 ki 0" ederay
:.‘rya:s' &Y eV el ; EADOOVTR OF B ETEVTES RN ?.‘H_(—ar.?'ssi;:?wrau,
#o wS OfS e ipucris, Grws ArTidycovrer; Ne @ugurari qui-
dem tuto licet, quid & quomodo verba textuaha fibi de-
pita habuerit nifi forte 3322 confumentem, de tinea &
%132 de zefle intellexerit. Confirmatur autem hypothefis
antea allata, codicem, quo ufus fueric Alexndrinus, Gracis
exaratum fuisfe licceris, unde tanta exoriri diverfiras ver-
borum aclenfus longe faciliori via potverit; nec enim
femper négligentiz & fumime ofcitantia accufandus erie
quum in multis aliis locis presfo pede textum fequi cer-
natur; non vero habet textus hujus foci quod cantisper
fcrupulos movere posfit, nifi forma 0Pz, in qua Grez-
cus imaginem tinez fibi finxerat, Chaldzus autem cum
Syr. & Vulgat, radicem nxp jure pofuerunt hoc fenfu:
quando_defatigatus fueris, evav womiczy aderey Symmach,
atque fic oprime exprimitur affectus loqventis & univer-
{i contextus confiliom, Legendum ergo fine dubio
15“.N'7::, addito w» radicali, qua lictera fapius in manu-
feriptis elifa deprehenditur propterea, quod ex quielcenti-
bus fit. Infolentisfimus Asfyrius hoftis inducitur a Deo
increpitus feverisfime, quod fine ulla causfa atque impu-
ne regiones vaftaveric bene multas, defatigatus autem &
defiens grasfari, ipfe cogatur aliquando adverfam expe-
riri fortunam. Non posfumus ergo eonjecturz Capelli
ceter, adltipulari, pro tuenda radice n>o & lectione 30525

per-
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perfella pevfidia, Dorp, quamvis {ententiam peropportunam
inde fuboriri facileslargiamur, multoque minus cam Pauro
verbum, Hebreis inuficatum, Arabibus vero frequens >33
tradeve buic adaptare convenit loco: quemadmodum temet
tradidifii, corfecrafti perfidie. In infinitum enim cogere
ac excogi‘are novashypotheles & conjectaras, nec in con-
{vetis autfamiliaribus ufoque tritis fubfi(tere, {ed omnia fia-
gere fubvertere, corrigere & immutare, ubi opus mini-
me {it, non eft cauri inierpretis aut modelti critici.

Verf. 2. Cam Antiqui fere omnes legisfe deprehen-
dantar 342§ cum affixo 1, perf. pl. non autem in 3, perf,
cum textu DYN7, atque hae antiquior ledio in ipfo fenfa
fundamentum habeat atque parallelifmum exprimat, tanto
magis eam preferendam ducimuos textuali, unde nul-
lus fere fanus elicitur fenfus, quanto certius {it in, msc, co-
dicibu 5 & ) {xpicfcule permutari, Alexandrinus haud
inepte dedit: syeveTo 7o omepun Ty amaderTey g5 aTwAsiay,
fed eft merum interpretamentum, ejusdem generis &
fontis, cuom: verfu praced, Parallelas dittiones quis non
animadvertit: effo noffrum anxiliwm (brachium) quotidie,
uoftrague [alas in anguftie tempove.

Verl, 3. (Yo 2Npo pre fono flrepitus h.e, fortisfimo,
claram admodum dat incelligentiam, adeo ut prazter ne-
cesfitatem fit, cum Alexandrino & Syro legere JON. di
@oviy & @o32. Dubitatur vero jure utrum Interpretes no-
minati aliter in textu legerint; {trepitus enim quivis cum
terrore conjunctus eft,

Verl 7. Infigni licet additamento Grzcus textum
hujus verl. videatur interpolasfe, his quippe verbis ida
dn e Tw @sﬁw J;.c:u:f &10s @oB:;E}zzwvrm &5 e@cﬁs:ﬁ'e, Bowooyrou
2@ tpwy, quorum nullum eft in hebraico codice vefti-
gium; in ceteris tamen baud abfone explicuit difficilli-
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mam formam DYNON wyyeAs muntii; atque non tam e-
jus ex auctoritate, quam potius ex hebraico ufu vocabuli
Lsma cui refpondec Arabica didtio Zeo Do, immo quo-
que ex parallelifmo faris: pecipicuo, optimam cenfemus
hanc interpretandi rationem, five de beroshus, inftir leos
num fortisfimis exponawr, five de/legatis & nuntiis. qui
{cilicet mis(i fuerant a Rege Hifkia ad irruentem Sena.
cheribum, ut pacis condiiionem peterent & effligirarent,
quos vero Aslyrius hic rex duriter admodum a fe di-
mittebat, conf Jel. XXXVI 11, Poflterioremy hanc voca-
buli vim jure pratuliv Dospese, Eu, lepati publices cla
mores cient.  Univer{a fenteatia ad parallelifmi leges rela-
ta optime (e tuebitur, nec obicurum erit, intelligere qui
fatum fic, ut legac inprimis nominentur heroes; quumle
contrario difficilius erit, de ipfis heroibusin Judaicoexercity
explicare, qui fumma presli obfidivnis angultia in clamo.
res erumpere dicerentur. Neque tamen disfimulandum
eft, posfe etiam hoc epitheton heroum io ipfos holtes
Asfyrios, quafi clamorem bellicam edentes, quadrare, ni-
fi cam idiotifmo hebraici fermonis convenientius fic,
73 de lugubri five calamitofo calamore, plan&ibusexpo-
nere, quemadmodum fynonymum vocabulum 130 fle-
bilem exprimit vocem. Quocunque autem explicetur
modo, certum eft, mutacis punclis legendum esfe Py g,
cujus fingularis >~y IN confpicitur Jef. AXIX. 1 de Hie-
rofolymis. Aliter diftingendam vocem in o) NN appa-
rebo illis dudum muld ex Antiquis cenluerunt, quos fe-
quitur Paue, fed diluta adevo & poerice conftru@ioni ini
;1;;23:& hzc ipfa hypothelis, ut ne adferri quidem me-
L]

Verl. 9. Elegans eft profopopoeia rugientis montis
Bafanitici & Carmelicici; ftrepensibus enim armis hofti-
um
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um & undiquague concurrentibus bellicis turmis, horri-
bili rugitu perfonant hi montes, fummam quafi prefen-
tientes vaftationem. Verbum w23 cum may, W vel W
pesmutasie videtnr Alexandrinus, in vertendo! Qavepe
esas yehAme; quemy fequitur Lowra. hoc fenlu: oraatn
fuo ovbata, nudeta, fruftra autem lectio recepra follicita-
tur, menifeltum  prabens contextum & cum idiotifmo
hebraici fermonis congruens. “:2 quippe ex origine fua
& onomatopoia valet: rudere, ollrutefcere, unde genera-
lior notio vafutionis, eoncusfionis, quam Chald, Syr. Kim-
chi, ac mulci recentiorum proprer parallelifmum verbo-
rum Sl DR cer. adeptarunt, Alil sutem ad Arabif-
mum prater necesli atem confugientes, novas intulerunt
ﬁgniﬁcariones. In tanta surem nen modo Interpretum
disfenficne verum etiam notionum diver(itare, confuldi-
us fine dubio erit, & ad prolopopoicum dicendi genus
accommuodatius, primam verbi premere notionem ru-
dendi, neque omni probabilitate hoc nobis videtur defti-
tui, ex ipfa rerum natura judicantibus. Balanitice enim
filve montanz latisfima uberrimaque prabuere animali-
bus paftua, & pasfim laudantur in fcriptis Hebrzortim Ba-
fanitici cauri utporte ferocisfimi, & pinguisfimi; Hinc er-
go totum B .finem montem & Carmelem commeode ru-
dentem filtere potuit Propheta, uc innueret univerfos gre-
ges armentaque borum montium pre valtatione ingru-
ente, horribilem edere clamorem. Rudere vero pro-
prium eft cornutis animantibus, ergo quoque per fictio~
nem Pocricam Bafani & Carmeli tribuicur.

Vers. 21. Planisfimus eft fenfus, textusque certe ins
corruptus, Nunquam dimovebitur Hierofolyma, fed e-
rit 70 oW fummus Jehova potentisfimus, verfabitur in Si-
one Deus, eumque proteger. Grzeus autem cum Syro
legisfe videtur DY 7o ovoua T¢ wugiz, quod pra.-fen.Low}fTH

- T 3 ne

-



* ) 1150 (¥

-

{ine urgente necesfitate. Quamquam enim magno cum
frutu mulds in locis adhiberi Graca poterit verlio, ad
eruendum verum Hebrazi textus fenfum, non tamen ma-
joris facienda erit, quam ipfe textus originanius. qui de-
bita delcriptus circumfpedione, atque minori errandi ex-
pofitus periculo, longe facillimam fapius profere ideam
feriemque Scriptoris Sacri; Conje®andi vero ubi femel
infolentius grasfari incipiat licentia, quis f{inem faciet,
Neque ramen nos omnem proleriptam volumus eonje-
&Gandi libertatem, ut quippe uberior ex pluribus fenten-
tils veriora eligendi detur materies, {ed modus in o-
mnibus tenendus eft.

Vers. 23. Pro oy, cum aftix, 3 perf. Alexandr, &

Vulg. videntur legisfe <2 cum afk 2 perll fing. ases
ow exAwev, & particulam negativam N5 expresfisfe, {ed ve-
ro docente Korre ad bl nihil omnino defideratur; neque
opus eft perfone mutatione, i modo teneatur *N-2p fu-
- mes tui esfe nominativum calum, ad quem verba ywus,
Vpim & Ywup una cum 3N referenda fune. Senfus: fu-
nes tui vemittent vim [wam adeo, ut uowr amiplius maluwm
nauticum [uffineve posfint.

Cu out. XXXIV.

Vers. 12, Quanquam a Maforethico textu non o-
mnino disfentiat  Grzcus, fed proximc eum eo conve-
niat in explicanda forma difficillima ™, hic tamen bre-
viter adnotetur confenfus, ut pereat {ulpicio, quam tex-
tui utpote mendofo injicere recentior crilis nonnullorum
voluerit, Arque ad oculum patet, docentibus Doep. Ro-
senm, Koer, Mich, cet, parallelifmum esfe exaltum VI;er-

o=
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borum s &ooiw Principum, optimatum ; nec diffici-
e elt, fenfum ipfum exquirere hujus verficuli, qui ica
prodibic. Optimates ad wveguwm fruflra vocaluntur capes-
Jenduir, ompesgue Principes mulli crunt, Nobiles vocantur
ad vegrum h. e. ex regia illufriori familia orti exquiruntur,
ut imiperii curam in le fulcipiant, fed wemo talis, erit (ad
¢ft) Omunes interfect fune, nec ullus fuperftes. Gracus
ita effert: o apyovres avris 8)Y srovras, o yae Reucireas ®eik
ab pEpISAvEs wuTys EsoaTal &5 eradesy, Verba YNOpNZYD
aliter quidem explicuic, fed haud incommode; Proinde
nujla julta eft causfa cum Rever, Lowtn, nomen ri=n
ad pracedentem verfum relegandi, levi facta mutatione
in 7, quod quidem deprediorem locum fignificare
poterit, quemadmodum Jerem, XVII, 6, hoc autem loco
minime quadreabit, in quo parallelifmus jubet aliquod ta-
le cogitare nomen, quod Principis perfonam denorare
posfit, W1 autem.in origine, cendidum, album, hinc in Ara-
bifmo Korani de difcipulis Chrifti ufurpatum, ad Principis
dignitatem jure refertar; Arque fic plerique ex antiquis.

Vers. 17. Alexandrinum allegat Dogp. atque Lowra pro
mutanda le@ione NYin VN ¢ zugies auToss sveTeAeto, Yok To
orveupe owrTe suvijaryey ovre,  Sed dubium maxime rema-
net, utrum aliter legerit Grazcus, licet Ironomen NN
ex Hebrzorum Vatum more Emphatico {umat fenfu de
Deo; confer, Deue. XXXII 39 Jef. XXXV. 8. Precesferat
jam antea nomen Jehove, in verbis M=y 280 brp WY
quare in fubfequentibus haud inepte fubintelligi poterit,

Coput. XXXV,
Vers, 2. Pro eo, quod in textu legitur D" Jwtabi-
2ar, Grecus cogitasfe videtur nomen Jordanis fluvii,
He-
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Hebrais 1974 nec disfimulandum eft, commode hunc
fluvium posfe Cum ceteris nominibus montinm adfcifci
ad gaudia illa feltiva celebranda; interim tamen cum to-
tum bog¢ interpretamentum ceteris Interpretibus inaudi-
tum fic, textusque eodem carere posiit, non et quod
Maforethica lectio follicitetur:

Vers. 8  Male & fine textus confenfione Grecus
- P oY R ira ex conjedura eranstulic:  ofs esw
ener odos’ wuaSupres, QUUM tamen textus ipfe elegantisfimum
hunc inferat fenfum: Jpfe ille (h. e Deus) praibit bos in
via, lucis inftar ducet omnes inreétam viam Quin hag,
ur mulea alia in fcriptis Propheticis, Mesfiana tangant tem-
pora, fobrius nemo dubitabit,

Caput. XXXV, .

In conftituendo textu hodierno hujus & fequ. Capi-
tum, hiltoriam expeditionis Senacheribi contra Judaicum
imperium regemque Hifkiam continentium, disfentiunt
Critici maxime eam ob cavsfam, quod tota hec hiftoria
totidem fere "verbis, fed paululum immuratis legacur
II Regum XV {equ, & II Chron. XXXIIL veteres autem
translatcores videantur textum Jefaie. ex parallelis locis
aliquantum correxisfe; quare etiam medicam velut ad-
moverunt. manum hodierni fagacisfimi viri ad ex Cio-
rem convenientiam utriusque loci obtinendam, Hinc
fatum eft, ut quod verl. 5. hujus Cap. legatur: snnpa
in Prim. perfona, nec incommode, ex II Reg. XVIII 20
in o fecund. perfl. quam Syr. & Alex, expresfic, e-
mendare ftudeant; vers, 7. w0 in fingul. num, ad plu-
ralem Y\OND ex Alexandr. Chald & parall. Regumlibeo
fle®tant; vers. 19, copulativam particulam jex s2) eadem
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